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K ottecls. M ai’oly.
Nov. 26dikán hunyá bé végképp szemeit egy 

em b er, kinek neve Ném ethon’ történeteiben nem 
fog elenyészni. R o t t e c k  Károly földi pályáját 
elvégző, miután é ltéb en ’s munkálódásában m eg- 
m ú la tá , mit tehet a’ szilárd akarat és kilürés. 
Bámulásra méltó állhatatossággal sietett egy po- 
liticai nagy czél felé ’s a’ mit hatósága’* kor­
látolt körében e lérhete tt, elérte —  sőt többet 
kivívott,) mint a’ m ennyit eleinte í’em énylenie 
szabad volt. Élte’ feladata az volt, a’ m it ő  a’ 
politicai szabadság’ Némethonba alapításának ne­
vezett. Út és eszköz, mellyeket e’ végre hasz­
n á lt, az oktató szék, a’ nyomósajtó ’s a’ diétái 
munkásság valának. Mindnyájokat m erészen ’s 
ritka szabadeliniiséggel használta. Harmincz év 
alatt munkálódott e’ színben ’s utoljára még na­
gyobb erőhatósággal m int kezdetben. Az aka­
dályok’ tornyodzása bátorságát nevelte ’s men­
nél kevésbbé kímélték, ő is annál kíméletlenebből; 
szólott. így siikerűle neki ellenfeleivel szemben 
olly hatalommá válni, melly előtt hátra Iépé-. 
nek. Oktató székéből liét évig szám űzetve,visz- 
sza tudá azt — hódoltatni, igen, m e r t ,  szaba­
don m ondhatni, a’ m últ év’ octoberében tö r­
tén t újra beültetése, állhatatossága’ győzedeltne 
vala. Ő gvőzedelmi pompában hala meg —-ha­
lotti kísérete diadalmi menet volt.

A ki Rottecket ism erte, beszélni hallotta, 
vaSJ irományaiban já ra to s , alig é rth e ti, hogy

volt képes annak az olly csekély tekintetű, csak­
nem gyám oltalan emberkének olly rengeteg b e ­
folyással birn i. Benne semmi m eglepő, semmi 
elragadó nem v o lt, még csak mély tudom ány 
sem. Honnan volt tehát ereje? Ha nem téve­
dünk ,  azt neki az időnek’s viszonyoknak, m ely- 
lyekben fo rgo tt, tiszta felfogása, továbbá az ál­
tala ügyesen képviselt eszméket pártoló társa­
sági osztályokra dolgozása adá.

R otteck lelkesült vala azon eszmék irá n t , 
mellyek a’ frank. lor.dulaton uralkodtak ’s a’ m últ 
század’ végén a’ német pbilosophia által tudo­
mányos alapzatot kapának. Ezeknek az élelbeni 
létesítésére i r t ,  tan íto tt, munkálkodott. A’ múlt 
neki a’ gyengéknek az erősek, a’ népnek a’ kor­
mányzók általi elnyomása’ kora volt. így  fogta 
ő  fel a’ világ’ történeteit, ezen világban ábrá­
zo lta , rajzolatai égő színekkel k ifestvék , szó­
zata a’ szívhez ha t; nem csak a ’ középosztály­
nak , hanem m ég a’ közembernek is érthető. 
Rotteck m int m indkettőjük’ ügyének védője, a -  
postolukká, kedvenczökké vált. Ezt bizonyítja 
„W eltgeschichtejének“  1812lől 1838ig megje­
lent 15 kiadása; ezt bizonyítja a’ sok pohár és 
polgári k o ro n a , mellyet 1851 tol 1853ig kapott. 
Ha része volt is benne a’ párlszellemnek —  
Rotteck’ népszerűsége mélyebben gyökeredzett. 
Ö t a’ nép’ em berének , jogai’ védbajnokának tar­
iák , érdem e annál nagyobbnak te tsze tt, minél 
kevésbbé szám os az illy bajnok N ém ethonban, 
’á isinél kevesebben bírnak a’ neki saját ügyesség­



gél. Rotteck’ poiltíeai munkálódása tehát biztos 
alappal la irt: nem egyedül az ő szava hangzott 
szájából, hanem százezreké, kiknek magát or­
gánumának nézé, ’s innen származott gyakran 
daczolásig- menő m erészsége. Rottecket ezen 
helyzete a’ kormánynak ’s a’ német ügyek’ leg- 
magasb igazgatóinak netn csak alkalmatlanná, 
hanem majd félelmessé is tévé. Rotteck igen jól 
ismeré a’ szabad sajtó’ hatalmát. Ez által a’ győ­
zelem könnyű leendell, de csak is ezáltal lehet­
séges. O keveset látszott, k ívánni: csupán csak 
s z ó l á s r a  k é r t  e n g e d e l m e t ;  „ellenfele­
ink’ ü g y e ,‘£ monda gyakran „nem  képes hogy 
jó legyen j mivel tőlünk a’ szabad szót megta­
gadják/ 4 A zért a’ ném et állapotokban csak el­
nyom ást,; sőt jogtalanságot látott. A’ sajtósza­
badságtól Ném elhonra arany  napokat várt. En­
nek kellendelt létesítői a’ politicai szabadság’ esz­
m eképét, mellyet ő lelkében ho rdo tt, de a’ 
mellyhez az élelm űves idom ulás még hiányzott. 
Rotteck nem kellette , hogy. minden a’ legjobb 
m óddal alakúland, nem  b itté , hogy ha a’ most 
álló rendet fenntartó gát elszakadna, Ném et­
honnak egy olly időszakot kellene átélnie, mint 
F rank-, m int Spanyolhonnak, mint más orszá­
goknak, mellyekben a ’ dolog’ természetében fek­
v ő , igaz hogy lassan haló élelműves idomulási 
folyamat a ’ társasági viszonyokban az erőszak 
m egrontotta. Ez vala a ’ mi em berünk’ nagy csa­
lódása , ama’ politicai philosophia’ első hamis 
alaptétele. Ő azt h itte , hogy a’ hajó’ kormánya 
az ő és barátai’ kezéből soha ki nem sikamlik: 
nem ballá a’ hambachi innepély’ alkalmával 
W irlb ’, Siebenpfeifer’, Börne’ ’s a ’ t. szidalmait j 
nem gondolá meg a’ Rolandné’ olly sokszor b é -  
bizonyult m ondatá t: hogy a fordulatok ( revo- 
lutiók) ollyanok , m in t Saturnus —  megeszik sajat:
gyermekeiket.

R otteck az „assem blée constituanle’“ tanit- 
m ányaihoz ragaszkodott; a visszahatás ollykor 
a’ convem hez vitte közelebb. A’ nagyok iránti

gyülőlsége 1853 óta százszorosodon. És m égis 
mindig Csak egy kissé eléhaladott docli'inaire- 
nek tarlá magát. Frankhontól várt 1830 óta 
m inden iidvet, de mivel királya a’ kivánt elv- 
háborut állandóan . füstbehajto tta; Lajos Filep 
nem volt többé Rotteck’ embere. Sőt ennek leg­
kitűnőbb elleneivel szövetkezett. Lam ennaisvel, 
Blanc Lajossal, a’ belga respublicanusokkal P o t-  
te rre l és Gendebiennel együtt áll a’ Revue du 
Progrés’ dolgozó társai’ sorában, melly folyóirat 

.ugyan Frankhonban kévés viszhangra talá l, de 
annál merészebb czélt tűzött ki magának.

Rotteck’ politicai pályáján egyébiránt m egr 
vannak az álláspontjai, törekvéseinek különbö­
ző fókái. Midőn 1819ben legelsőben lépe fel a’ 
bádeni kam arákban, ’s mint freiburgi egyelem’ 
követe az első kamara’ tagjává lön , csak az al­
kotmányos eszméket akará létesítni B ádenben, 
hogy az ott újon adott charta igazság legyen, 
hogy annak elveivel ’s szellemével ellenkező min­
den korábbi politicai viszonyok elenyészszenek,’s 
a’ dolgoknak amazokhoz szabott rendje idomul­
jon. Bizonyos tekintetben Baden’ Sieyesse akart 
lenn i, mire bizonyítm ányul idézzük: „Ideen ii- 
b e r  landstandische Angelegenheiten“  czímü 1819- 
ben kiadott munkáját. Az általa kim ondott el­
vek , mellyekben csakugyan azon idő’ sok po- 
liticusával osztozo tt, csak lassan lettek az or­
szágban érvényes joggá. Rotteck nem sokára le­
iépe a’ színről ’s 183 lig  nyugvék. Most m ár a’ 
legkedvezőbb jóslatok között törekvők a’ Ieg- 
m agasbra, a’ democratia’ korlátlan uraságára. 
A’ szajtószabadságot ugyan a’ német szövetség 
megint e ltö rlé , de más törvények m egtnaradá- 
nak Bádenben, m int p. o.. a’ városközönségi 
rendszer, mellyel csak 183?ben módosítottak. 
Miután a’ német szövetség Őt az egyetemből ki­
rekesztő, emez Ion tulajdonképpi ellenfele, a’ 
nagyherczeg’ ministerei az ő szemei elő tt csak 
a’ szövetségi gyűlés’ ügyvivői voltak. Nem rit­
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kán pasáknak nevezé ő k e t , némellyiket azon­
ban jónak.

Az 1831 óta eltölt egész időszakban R o t­
teck magát nem bádeni követnek, hanem  az 
egyetemi német nép’ képviselőjének n é z é , mit is 
neki számos követői magánosán ’s loastokban 
szerettek mondani. Még is Poroszország elleni 
gyülőlsége annyira inegvakítá, hogy a’ vám - 
egyesűlethezi csatolódás ellen a’ legszenvedélyes- 
ben fellépett, és így wíirtembergi ’s bádeni li­
berális baj társai’ nagyobb részével együtt nem 
foga fel azon hatalmas befolyást,, mellyel a’ vám­
egyesület az egész Némelhon’ egységére b irt. 
M időn váratlanul a’ kölni érsek mellett i r t ,  
csak következetesen 'm iveit. O nem volt o rlh o - 
doxus, (nem is catholicus módra halt meg) az 
ő álláspontja amaz ügyben csak az egyetemi jo­
gon alapult. Ez az egyetemi jog ’s az ő  „Esz- 
joga“ (Yernunftrecht) a’ Rousseau’ C ontrat S o - 
cial-jában gyökeredző szemlélődesi elvek’ egy- 
beszedelt tömegében állott. Rolteck untalan ösz- 
szevélette a’ valóban érvényes jogot azzal, a’ 
minek bizonyos theoriák szerint érvényesnek kel­
lene lenni: a’ még nem létesített észkép az ő 
szemei előtt nem kevésbbé volt szen t, m int a’ 
törvények által kiszabott jog.

Minthogy ő m indig csak az általánoshoz ra­
gaszkodott és elveit olly viszonyokra alkalmaz­
t a ,  hol a’ bebizonyítás könnyű volt, kész és 
gyors elfogadást nyert. M unkáját a’ kor’ némi 
környületei' könnyítettek. A’ hannoverai zava­
rok! és III. F rid rik  Vilmos’ érdekelt rendsza­
bása neki és barátainak kezükbe fegyvert adtak, 
mellyet ők a’ maga idejében V  hatósan tudá- 
nak használni. R otteck már az academiai okta­
tó  székre látá magát visszahelyezve; a’ jövő  or­
szággyűléstől még szebbet remény lett. •

Rotteck mint történetíró  nem volt tö rté­
net nyomozo. Ő csak a’ legismeretesb lett dol­
gokat foglalta általa feragott rám ába ’s ad á‘ ne­
kik azt a sz in t, m ellyel festvényei hatósok lé­

gyenek ’s lehettek. Közönséges H istóriájában 
minden tárgyilatosság h iányzik : abból csak azt 
lehet lá tn i,, m iképp szokta R otteck megitélni az 
eseményeket. M int politicusnak és term észetjog- 
oktatónak , semmi eredetisége sincs. M égpbilo - 
sophusnak sem nevezhetni. 0  a’ K ant’ és F ich - 
te’ theoriáit dolgozó á t,  népszertileg íro tt rend­
szerré. „  Eszjoga’ “ gyakorlati részei darabon— 
kint mások’ könyvei, mellyeket ő neki saját 
mintába újra ö n té ; így p. o. az ő „N épjogaíC, 
a’ Saalfeldé, rottecki öltönyben. Ezen átalakí­
tásokban csakugyan Rotteck nagy jelességet fej­
tett ki. Béhatós szép nyelve kedvelteti m ag á t; 
szellemteli észrevételek és kitérések m indenütt 
elszórvák. M iután neki és W elckernek a’ szó­
zat az oktatószéken betiltatok , ők ketten nem 
mindig rokonos lanítmányaik’ terjesztésére egy 
más m űszert teremtenek. Megkezdék a’ „Staats— 
lexicont.“  N em  votna érdektelen, Bollecknek 
minden czikkeit megvizsgálni, ’s egybevelésök- 
ből politicai elveit részletes viszonyaikban fel­
keresni ’s összeirni. Ez á lta l , és a’ többi poli­
ticai irom ányaiból a’ sajátnak ’s kőlesönözött- 
nek kiilönválogatása által ,  lehetne alapot készít— 
ni azon férfiú’ érdemei’ elitélésére, a ’ ki reá 
nézve éppen szerencsés időpontban hala meg.

N é m e tb ő l.
220.

A ’ M akrob ita .
( F o ly ta tá s .)  -

A’ keleti szárny’ azon földszinti szobáknak 
megfelelő ablakaihoz érkezének , mellyekbe az 
idegeneket b e  nem bocsátják , és sétálóinknak 
m ár csak a’ palota’ végszegletéig kelle ju tn i, 
hogy a’ gyeppel szemben legyenek, m időn W il­
helm ina, ki karját bátyjáéba öltötte vo lt, h ir­
telen elsikoltá m agát, ’s legott szem ét rémülve 
szegezvén a ’ park’ egyik semmit jelentő padó-

tt



t

■zat’ k ö v ére , vonagíó rángatodzással b o ru lt a’ 
lestőre. ■ .

Az igazgató W ilhelmina’ sikoltására, m int­
egy- földhöz szegződve mozdulatlan állott meg. 
Hasslinger maga körűi járta tá  szemeit, nézte a’ 
fö ldet, az eget, a’ lá tha tá rt, ’s e’ hirtelen ré -  
m ülés’ semmi okát nem  látván, azt képzelte, hogy 
az ifjú hölgyet lojsva em észtő nyavalyájának va- 
lamelly éles nyilallása érte.

 Húgom  te rosszul vagy ? Szólt hozzá
ellágyult hangon, de m ennyire lehete e rő t ve- 
vén nyugtalanságán j ezt a’ vidék’ komorsága j 
vagy éppen  a’ hideg okozza. Kérlek siessünk 
vissza.! •'

’S az • egy irán t tű rhetetlen  és erős művész 
kisdedként ölelte fel Hasslinger kisasszonyt, ’s 
gyorsan szaladva keresztül a’ gyepen, csak E - 
berhard  ú r’ szobájában egy száraz fenyő törzsö- 
kökből vidámon lobogó tűz e lő tt állott meg drá­
ga terhével.-A ’ pattogó lángok’ melegétől W il­
helmina lassanként k iócsudolt - a’ rém ülést' kö­
vette ájulásából. A ’ festő té rd é n , szorongva les­
te minden mozdulatát. .

;— Beteg  vagy ? kérdé Hasslinger csendesen;
—  N e m , felelt a z , szemeit végre felvet­

v én , bágyadt hangon. !
—  Mi oka volt hát sikoltásodnak?
—  Nagyon természetes. Mig Eberhard úr­

ral beszélgetsz, egy nyilsebességgel repülő de­
nevér szárnyával arczom at meglegyinté. Ez hir­
telen felvervén andalgásom ból, ije’dtémben si- 
kolték , m ire tudós szemlélődéstek félbeszakadt. 
Gyengeségem ből megmagyarázhatod e’ rém ülést: 
rosszul érzettem  magam. ,

W ilhelm ina erő lteté  magát , mosolygni pró­
b á lt, báty ja’ homlokát' á lkarolá, ’s szobalányá­
ra  támaszkodva kiment. Hasslinger néhány pe r- 
czig gondolkodva vesztegelt, fejét fázta; azután 
a’ sétálásból megtérő E berhard urat észreve vén, 
barátja eleibe sietett.

—  Valóban senki sem volt a’ terrasson?

—  Senki, felelt az igazgató. Vagy tán hú­
god látott valakit? kérdé egykedvüleg.

—  N em , viszonzá a’ festő eléggé nyugod­
tan,; de e’ hirtelen rémiilés fellázzílolt.

A’ két barát, a’ palota’ képcsarnoka’ meg­
nézését más napra tervezve, elvált. Hasslinger 
egyedül vacsoráit. Nem sokára a’ major’ gyer­
tyái lassankint kialudtak , zavartalan n yugalm i’s 
éji csend uralkodott á’ hold’ szelíd fényében für­
dő gyepen. ’S a’ T y ro l felől lengő könnyű szel­
lő csak olly kor olly kor költött fel egy egy lágy 
sóhajtást a’ rozsdás szélvitorlák körűi.

* *
' • *

Festőnk másnap kórán felkelvén, hogy szo­
kása szerint kiszívja reggeli pipáját, szobájából 
le jö tt, ’s a’ major’ 'fala me|lé egy a’ napra szá­
radni tett fenyőtörzsökre ült le szemben a’ gyep­
pel. Az esti csendet munkás zaj váltá fel. A’ 
felfordított csillogó ekét dologra húzták az ök­
rö k ; réczék, pujkák , tyúkok, hápogva ’s kari- 
csálva széledtek el c sű rb e , ganédom bokra, po­
csolyára. A’ gyep felett számtalan lepke bolyon­
go tt , ’s fu to tt keletre a’ fecskék’ csoportja elől. 
A’ hajdan göttingai tanulót harmattól frissült 
virágillat, ’s a’ pipájából fölkanyargó m agyar 
dohány’ Csípős füstje versenyezve lebegték kö­
rű i. A’ német dohányzó, a’ tőle annyira ked­
velt boldogság közepette, tudtán kivűl a’ palo­
ta’ azon részére függesztészemeit, hol W ilhel­
m ina elájult volt. Az i fiú leány’ rém ülése m eg- 
fejthétlenebb vala neki, mintsem újságvágyát’fól 
ne ébreszsze; könnyen félbe szakasztá há t keleti 
időtöltését, ez esemény’ helyét közelebbről meg­
vizsgálandó. , : * : ■'

A’ terrasson semmi változás, kivéve hogy 
ekkor nap’, heve fonnyasztá a’ bokrosbékavirá- 
gokat. Hasslinger azonban csak egyetlen csekély 
körülm ényen ütődött meg; A’ fa la lis helyhez 
közel a’ földszint’ egész ablaktáblája nyitva volt. 
’S e’ nyilason a’ festő könnyen benézhetett a’ 
palo ta’ belsejébe.
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Egy bútorozatlan nagy szobát látott am o- 

rokkal’s nyrnphákka) czifrázolt bo ltozattal, m elyr 
lyeket W atteau pofotyos német a rezük’ daczá­
ra sem tagadott volna meg. Sűrű pókhálók b o -  
ríták  több rétii lepellel Diánát és A ctaeont, 
vagy erőszakosan köték össze gyenge száladék- 
kal a’ szaladó D aphnét ’s a’ fáradt Apollót. A’ 
nyirok miatt megrepedezett ablaktáblákon ke­
resztül a’ kelő nap’ vizirányos sugarai e’ kép’ 
közepén ömlőitek el m inden felé ’s fenyőkben 
m üriád apró legyek zongtak ’s kerengtek. Ebből 
állo tt a’ földszint’ egész titka.

Hasslingert még csak e’ setéttiszta holland 
Ízlésű színezés ta rtó z ta tó ; midőn világosan lá­
to tt egy mellékajtót m egnyilni, küszöbén egy 
köpenybe burkolt ifjat megjelenni, ’s lassú lép­
tekkel jőni bé a’ szobába, ki alvilági árnykint 
suhant el a’ szétömlő napsugarak k ö z it , ’s e -  
gyenesen azon ablaknyilásnak tarto tt , hova fes­
tőnk szegzé bámész tekintetét. Az ism eretlen, 
mintha a’ padlózatot borító  porcsómókat akar­
ná megszámlálni, fejét mellére hajtva még nem 
vévé észre á’ kandi u tas t; úgy látszott önkény­
telen folytató ú tjá t, az annyira megszokottat: 
’S így a’ festőnek, rendkiviili megütközése mel­
lett is, elég ideje volt magát hátra vonva, a’ 
palota’ falához lapulni. Legott az ifjú’ halvány 
arcza az ablakvágásban m utatkozott, ’s szemét- 
a’ park’ keleti részén^ ragyogó nap’ feljöttére 
szegezve, néhány pillanatig mozdulatlan állott. 
Hasslinger, b á r é ’ sokat jelentő alak által na­
gyön meglepetve, nem mulasztó el emlékébe 
nyomni azon bám ulatos vonásokat, mellyeket 
a’ vaktörténet nyujta tűnődésének. Az ism eret­
len’ arcza kiletszőleg egyike volt azon n a p o n -; 
kint ritkuló 'britanniai typusnak, mellyen az é -  
szaki kemény vonások a’ déli kecses körrajzok­
kal egy ideálba vegyülvék. De a’ tünemény ép­
pen olly rövid volt, m int elragadó. Az ifjú a’ 
vidék’ szemlélése által megílletődöttnek látszék, 
szemei könyüben lábíiadtak, ’s távozott

Hasslinger i s , kit saját felindulása szeré­
nyebbé te v e , tovább m ent; elővette pipáját, 
egy darabig a’ terrasson bo lygo tt, megkerülte 
a’ palota’ szegletét, ’s idő’ haladtával a’ major­
hoz vezető Ösvényre té rt, e’ véletlen találkozás- 
róli sejditéseit téltúl egyeztetni próbálgatva. Fes­
tőnk nem volt regényes; ő azon nemzedékhez 
tarto zo tt, m ellyel 1830 eseményei a’ porosz e -  
gyetemekben értek , ’s kik az elvesztett édes csa­
lódást tán igen is hamar keserű gunynval cse­
rélték fel. Az egész világon előtte csak két é r­
dek á llo tt: húga’ egéssége , ’s művészete’ tanu­
lása. A’ berlin i Thiergarten úteza’ egy szép há­
zában középszerű vagyonát részint arra fo rd ító , 
hogy W ilhelm inában a’ létnek némi tetszképét 
m egtartsa, részint hogy az igenf is bizonyossá 
lett elválás’ közelgésén művészetben haladásában 
leljen szórakozást. E’ szívszorongás, ’s felvált­
va szellemi m unkálat köztt megosztott busko— 
moly életm ód a’ régi sebet újra feléleszté; a' 
hazafiság még ollykor borzasztó kitörésekkel 
ébredt fel benne, mellyekben hol a testvér’ o -  
kosan elnyom ott fájdalma, hol a’ művész’ ne­
hezen győzedelmes versenyzése önté ki magát. 
De e’ dühösség csak villámlás vala, ’s a ’ vér­
alkatnak több  része volt bönne, m int a’ jellem­
nek. ’S az  illy forma egyensulybomlásök után a’ 
festő’ lelkében csak nem általános bizalmatlan­
ság maradt fen n , ’s, ezen színben nézett min­
den dolgot, m inden szem élyt, a’ szépet és test­
vérét kivéve. így hát titokleljes találkozása, 
mind eddig csak nagyon kevéssé gerjesztheté 
fel tudnivágyát. Azonban a’ májörral szemben 
a’ gyepen húgát vévé észre , ki m ár fe lk ő it ,’s 
ábrándozó helyezetberi éppen azon fenyőtörzsök­
re vala d ő lv e , mellyen csak most ön maga ü l t ,
’s szemeit, m in t ő az e lőbb, el nem fordító a’ 
kastély’ keleti szárnyáról.

A’ csapás elevent é r t ;  Hasslinger felhábo­
rodott; az a’ hideg borzadás fu tá • át sz ivé t, 
melly minden rögtön felfedezett hitszegésnek,
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m inden titkon rajta kapott képmútatásnak visz- 
hangja. De fájdalmát hasonló ravaszsággal lep­
lező. Reggelizés után hanyagul kinyitá albumát 
’s rajzónt fogott.

—  Szeretném tu d n i, szólt nevetve E b e r- 
hard úrhoz és testvéréhez, szeretném tudni, mint 
vélekedtek egy arcz fe lő l, mellyel a’ m últ éj­
szaka álmodám. A lom  gyakran szül ihletést. 
Tartininék az ördög egy Jona tá t súgo tt, ’s azt 
hiszem nekem is súgott valamit. —  N ézzétek: e’ 
profilt.

W ilhelm ina ’s E berhard  ú r közeledtek. 
Hasslinger’ rajzóna, a’ felindulás miatt lázos kéz­
től vezetve, szeszélyes de biztos vonásokban 
karczolá az album’ velinjét. . \

. — Mit  gdhdolsz? kérdé a’ művész, a’ kö;- 
penyes ifjú’ jól talált arczvázlatát előbb húgá­
nak nyújtva.

E’ pillanatban W ilhelm ina’ fris színén, fe­
hé r arczán ’s derűit hom lokán bámulatos őszin­
teség öm lött szél. De m ihelyt szemeit a’ képre 
v e té , mintha szive sebesebben dobogna, jobb­
já t csendesen keblére szorítá, fejét lehajtá, hosz- 
szú szempilláit lesü té , ’s nem  felelt. Hasslinger 
m egborzadt, ’s tovább folytatni nem bátorkod­
va , az igazgatóhoz fordult.

—  H át le F erencz?  ,
—  E’ kép’ ideálja bám ulatos, felelt Éber-- 

hárd ú r  szomorú hangon ; részemről nem h i-. 
szem , hogy e’ földön létezzék.

-— Igazod van, m ond a’ festő sáppadozva, 
csak Gőlhe’ M ephistophelese őltheti m agára, 
pokoli czéljaira, ezen em bernek igen is tökéle­
tes alakot; Meglehet, talán ez álomra szenderűl- 
tem kor én is egy M argit’ ideálját hordoztam  lel­
kemben ’s szivemben. D e ez ; esküszöm neked,, 
nem fog elesni.

—  A’ nap m ost a’ palota felett ..van, jegy-: 
- zé meg Eberhard ú r  hidegen. Ez idő legalkal­

masabb a’ csarnok’ m egnezesere. Induljunk. Me­
gyek, hivatom a’ felvigyázót.

A’ szem le, mint a’ három barát’ szive ’s 
a palota’ vén vásznai,. komor, v o lt; m indnyá­
jan hallgattak, mig nem Overbeck’ N  é m e t -  é s 
O l a s z h o n  czímü festményéhez értek. I t t  a’ 
a politicai mezőn Hasslinger alkalmat talált 
megkönnyíteni elfojtott haragját, mellyet sok-r 
kai egyenesebb úton kiönthetni W ilhelmina’ ,e- 
géssége lillá. A’ wartburgi ünnepély’ m o n d ái, 
az ifjú Németország’ utópiája, semmivé dőlt 
reményeik’ felhevűlt emlékcsoportjaitól kisérve 
áradtak el szavain. ’S  nem soká Schleissheim’ 
m egrémült boltozatjaiban olly átkozódások ’s 
felkiáltások verődtek vissza, millyekhez visz- 
hangjait bizonyosan sem N apóleon, sem a’ b á -  
jo r királyok meg nem .szoktaták. Mind e’ fenn­
hágó visszemlékezésekre W ilhelmina hallgatott. 
Eberhard úr részéről, mint bajor tisztviselő, hi­
vatalánál fogva kéntelenítetett barátjának egy ke­
véssé ellent m ondan i, kinek véleményeiben kü­
lönben is még Göttingában sem osztozott volt. 
— E ’ mérséklés á’, festőt még inkább ingerlé, ...

—  Mind két részről vannak helyre hozha- 
tatlan balesetek, m onda Eberhard ú r  jelentőleg 
tekintve az ifjú lányra. Én minden meggyőző­
dést becsülök, ’s nem óhajtóm azon zav art, 
melly ezeket s é r t i , a’ nélkül hogy megváltoz­
tatná.. Te csak a’ diadalpompákat lá tod , az ál­
dozatokat nem ismered.

-— T udom , felelt Hasslinger nyom osán, 
hogy' magok a’ királyok is elhulltak- a’ szabad­
ság’ kaszája alatt -  -  -  -

’S  itt W ilhelmina tekintett az igazgatóra.
*—■-’S hogy e halálos fegyver haladás’ esz­

köze volt. Az illy fatális ellentételek, vagy illy 
borzasztó szükségek kétségbe ejtenek ’s lever­
nek. De ellenben sem m egbocsátani, sem szán­
ni nem tudom azon hibákat, mellyeket hason­
ló leczke nem előzött m eg , ’s a’ mellyek most 
is hasonlókra adnak alkalmat. . . . .

Illy kényelmes lepel alatt, még tovább is  
foly taták vala e’ titkos vagdalódást, ha a’ három
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barát egyszerre el nem pirula Overbeck’ haza- 
fiságos és elegiás poésisa előtt tovább is se r-  
tegetődzni. Hogy inkább megérthessük e’ köl­
csönös tartózkodást, minek Hasslinger. és É b e r-  
hard ú r , az ifjú lányhoz bár különböző viszony­
ban , próbáját a dá k , ne feledjük,' hogy a’ ne­
m et nők , inig kezök szabad, hajlandóságaiknak 
határtalan Urai. Együtt térlek  vissza a’ m ajor­
b a , de mindenik szívből óhajtva, hogy egye­
dül lehessen.—  Hasslinger egy kedvező pilla­
natban külön fogta a’ felvigyázót.

 A’ földszinti szobák nyitva vannak-e?
kérdé tőle a’ festő. *

—  Nem u ram , hanem koronkint oda rak­
ják le azon képeket, mellyeket M ünchenből a’ 
k irály küld, mig a ’ csarnokba helyet jelelnek 
ki számukra.

-— Mutasd meg nekem e’ képeket:
. — L ehetetlen, szólt a ’ felvigyázó sajnálko­

zást mutatva; Cornelius úr megtiltotta. •
N ém ethonban, ’s különösen Bajorország­

ban a’ hivatalos parancs szent, ’s a ’ felsőbbek’ 
rendelése az alsóbbakra nézve isteni kijelentés. 
Hasslinger nem ütközött hát meg e’ hűségen, 
hanem változtató az ostrom ot. .

■— Kinél áll a’ ku lcs?  kérdé egykedviileg.
—  Az igazgató urnái.
—  A h, m ár értem ! m onda’ festő magában.
’S  folytató telte te tt sajnálkozással. ;
■— Szegény fiú! nem akarom vesztedet, 

Eberhard ú r semmit sem fog tudni belőle; de 
vigyázatodon kikaplak. . . . .  A’ Cornelius ú r  
által Olaszországban megtalált drága festménye­
ket el akarják lopni. . i  . . Tanácslom , vizs­
gáld meg gondosan a’ szobákat. -

Utasaink a’ tyrolokat álarezos bálicostum - 
be öltözött, karabélyok, ’s vadászkésekkel tal­
pig felfegyverkezett rabló alakú hegylakóknak 
festik, kik olasz tenoristai ügyességgel dalolnak 
kerengőket, s irtózatos lélekjelenléttel öldösik a’ 
klainsteini zergéket, Istenem ! mennyire kiterjedt

a’ költészet’ , országa! A’ tyrol rendesen zömök 
term etű , nevetséges öltözete egy rézgom bok- 
’s színehagyolt rózsákkal tűzött, kurta m ellény, 
m ellyben, egy három fertályos taktus al at t , két­
ségbe ejtő lassúsággal fordul meg sarkain, ’s 
egész kőllőisége abban áll, hogy Pellikán gyógy- 
szerárüshoz m inden reggel pontosan elviszi fa -  
deSzkájában a’ hofgasleini fürdők’ szám ára ren­
delt tejet, A’ schleissheimi felvigyázó is e’ fes­
tői családhoz tartozott így hát Hasslinger’ k ö ­
vetkező szavai eldöntők valónak.

‘—  Ma reggel hat ó rak o r, mond ez sze­
möldökét összehúzva, amott az ablakban egy 
em bert lá t ta m . . . .  Hátha kísérlet?#

Festőnk ujjával a’ gyanús ablakra m útatolt. 
A zonban, a’ Graukogelről és Schneebergröl tél­
ben a’ Tegernseen keresztül leszálló havasi far- 
kasokróli regékkel, a’ tyrólt e’ babonás félelem­
re előre élkészítette volt, Js illynemü beszélge­
tés egy' Salzburg melléki lakost mindig felbizgat.

•— M ax Emmanuel herczeg az első em e­
letben a’ R u b e n ’ s z o b á i b a n  lak o tt, de a’ 
földszintben halt m eg, emlílé a’ felvigyázó aka­
dozva, ’s m integy az útas’ szeméből akarván 
kiolvasni, m it hígyen.

—  Fogadni m ernék, hogy az herczeg M ax, 
felelt Hasslinger komolyan. B arátom , igyekez­
zél a’ kulcsokat megszerezni. Semmi bajod sem 
lesz. Egy holdvilágos éjszaka, vagy ha úgy a - 
karod még ma' este a’ földszinti szobákat együtt 
fogjuk k ifü rk é sz n i.....

Számítása nem csalt. A’ tyrol még azon este 
felkeresé őt szinéből kikelve egy bokor kulcs­
csal ’s egy tolvajlámpával. A’ festő neki nyújtá 
töltetlen úti p isztolyait, maga pedig göltingai 
spádéjával fegyverkezék fe l , mitől soha el nem 
vált. De Hasslinger azon pillanatban, m időn 
gazdája’, ’s testvére’ titkaiba erőszakkal vala be­
rontandó, meggondolkozott , hogy legalább tár­
sá t, az eddig elő olly szépen elá lta to ltat, el 
kellene távozlatnia. A’ pitvaron keresztül m én-
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tében a’ felvigyázóhoz fordu lt hidegen, ’s hal­
hal így szólt hozzá :

—  T e öt gyermekes atya vagy , add ke­
zembe a’ kulcsokat és a’ lám pát, ’s várj meg itt. 
Imádkozz visszatértemig.

A’ felvigyázó ki is húzott zsebéből égy 
szörnyű nagy olvasót, mell vét a’ müncheni fran- 
ciscanusok, szent Anna külvárosban, k lastro- 
muk’ beszélő terem ében egy forintért árulnak 
’s az utas lámpáját elfödvén, a’ setéiben eltűnt 
szemei elől-

Hassíinger bátor léptekkel haladott át egy­
másután több^ szobákon , mellyekben csak ma­
gányt és pusztaságot talált. D e a’ terras’ gya- 
nus ablaka által világított terem be jutva elbá­
mul t ,  m időn ez ablakot nyitva leié, ’s útját 
tovább folytatni akarva, a ’ következő ajtót meg 
nem ny ilha tá , m ert zárja kulcsának engedett, 
de szárnya erőködéseinek ellent allolt. A’ tart. 
ablak azon gondolatra vezerle , hogy valaki ez 
ú ton ment ki a’ szobából, kétség kivüloda nem 
soká vissza térendő. Egy setét zugba vonult, ’s 
várakozott. M integy húsz perez múlva, a ter- 
rasról egy idős férfi m ászott bé lassan az abla­
kon , de ez nem a’ köpenyes ismeretlen volt. 
Az új jövevény, ki cseléd ruhát viselt, kezé­
ben egy kosarat hozott. Az ablakot gondosan , 
b ézá rta , Hassíinger m ellett elm ent, a’ nélkül, 
hogy észre vette vo lna, ’s a’ zárt ajtón kopo-, 
gatván , az legott megnyilott. Ezután minden, 
elcsendesült. , , .

E’ különös esemény tisztán bébizoyítá Hass-! 
lingernek , hogy vizsgálódásai’ czélja, ha b o t-  
ránkoztató vagy szerénytelen nem akar lenni,! 
szoros ügyeletet kíván. Vissza ment a’ pitvar­
ba , hol a’ hegylakós egyik kezében pisztolyát; 
másikban olvasóját ta r tá ,  de azonban úgy fél­
vén Eberhard u r tó l, m int a’ legengesztelhetle-

nebb kísérlettől, a’ majorba vezető ösvényt sem 
veszté el szemei elől.

-— Ez éjszakára n é z t . . . .  mond a’ festő . . .
c sa ló d ta m .... . .  de majd meglátjuk ezután— .
Oltsd ki lámpád’ ’s hálgass.

A ’ regényes kalandok sokkal inkább a’ köz 
elet’ köriből valók, m int gondolnók. Nincs olty 
csak kevéssé is kínos l é t , melly egy melodrá­
m a’ meséje ne lenne. A’; köpenyes ember és a’ 
cseléd’ gyanús jövésmenése csak a’ W ilhelmina’ 
kastélyban mulalásávali hihető viszonyukra nézt 
érdeklé a’ festőt, m ert hogy ennek szerencséje 
koczkán áll, azt neki egy iegyőzhetlen előér­
zet sugá. De a’ sors úgy akará, bogy a’ felvi­
gyázó ne találjon alkalmat vagy színt Eberhard 
urtól a’ palota’ kulcsait elkérhetni; ugyan őt 
szolgálati kötelességei csaknem három hétig tar-: 
lózlaták M ünchenben, ’s a’ festőre nézt bizto­
sának e’ távolléte m eddő veszteglés volt. Titká­
ból semmit sem árú it el Schleissheim, mellynek 
szenvedélylelen falai mindig csak béfojtott ab­
laktáblákat, az ingolstadti útról fedelére szállott 
századós port m utattak ’s szélvitórlái baljóslátú 
csikorgásaikat hallatták. Hasztalan bolygott a’ mű­
vész a’ palota’ keleti szárnya k ö rű i; hasztalan 
feküdt egész ó ráiig  a’ fűbe ’s tartóztató fel le­
helletét, hogy még a’ trücskök’ zsenegésit is hall­
hassa. A’ nap minden reggel felkőit a’ salzbur­
gi begyek m egöl, délben felhevíté Schleissheim’ 
mohos palafedelét, ’s gúnyolódva haladt át az. 
útas’ feje felett. Minden este lenyugodt az In -  
golstadt megetti erdőkben , ’s végsugárai vissza­
verődtek az ablaktáblák’ aranyában, de átlátha­
tókká nem tevék. Schleissheim zárva m aradt 
mintegy b ö rtö n , ’s csendes, mint a’ sír.

- ' (F o ly ta tá sa  k ö z e le b b rő l .)
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N yom atott az e rdé ly i H íradó -in tézet’ betűivel.


